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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	Ф
	Ф
	7
	6


Дисциплина: 
(код и наименование) Комуникативни умения на чешки език – I част
Преподавател: гл. ас. д-р Стилиян Стойчев
Асистент: лектор Ева Коваржова, гл. ас. д-р Мая Радичева, хон. ас. Ирена Манкова
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	60

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	60

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	60

	
	 
	 

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	60

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	120

	Кредити аудиторна заетост
	2

	Кредити извънаудиторна заетост
	2

	ОБЩО ЕКСТ
	4


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops (информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуща самостоятелна работа 
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. Писмен изпит с компонент (а) лексикален тест; 2. Устен изпит с компоненти (а) слушане с разбиране и (б) конверзация.
	70%

	
	
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината „Комуникативни умения на чешки език – I част“ е факултативна учебна дисциплина. Тя има за цел да надгради и развие основните комуникативни компетенции, придобити в задължителното обучение по практически чешки език. Учебната програма е съобразена с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка и съответства на ниво А2. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна и е насочена към развитие у студентите както на рецептивните комуникативни умения слушане и четене с разбиране, така и на продуктивните комуникативни умения говорене, писане, превод. Конкретните цели на обучението са стимулиране и усъвършенстване на речевата продукция писмено и устно в диалогов и монологов режим и в тясна връзка с граматичните компетенции.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.


	Очаквани резултати:

	В края на обучението студентите могат да възприемат аудиотекст от различни източници със или без зрителна опора, да четат кратки текстове и да откриват предвидима информация в материали на всекидневна тема, както и да разбират теми от всекидневното общуване. Сравнително свободно си служат с конвенционализирани изрази в познати ситуации, умеят да водят кратък разговор, който изисква пряк обмен на информация по познати теми и дейности, като на този етап в речевата продукция са възможни паузи и самокоригиране. Могат да описват своето семейство и други хора, дома си и условията на живот, както и да напишат кратко писмо, поздравителна картичка или съобщение.


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Външност и характер
Кой как изглежда и какъв е по характер? Какъв трябва да бъде? 

Описания, ролеви игри и диалози.
	6

	2.
	Годишните сезони и времето  

Годишните сезони и времето в Чехия и България. Годишните сезони и времето в другите части на света. Предимства и недостатъци на всеки сезон.
Описания, ролеви игри и диалози.
	4

	3.
	Технологии и комуникации 

Технологии и комуникации. Електроника, компютър и интернет. 
Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии. 
	4

	4.
	Облекло и мода 

Кой какво облекло харесва? Модата вчера и днес. 
Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии.
	6

	5.
	Майстори и услуги  

Местим се в ново жилище. Трябват ни майстори. Услуги.  

Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии.
	6

	6.
	Кръговратът на живота 

Човешкият живот и неговите етапи. Човешките взаимоотношения. Говорим си за живота. 

Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии.
	4

	7.
	Родители и деца 

Родители и деца. Как общуват помежду си различните поколения? Заповеди и забрани или съвети и препоръки? 

Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии.
	4

	8.
	Храна и хранене 

Приготвяме храна и напитки. Чешката и българската кухня. Здравословно хранене. Как не бива да се пази диета. 

Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии.
	6

	9.
	В света на животните 

Обичаме животните. Домашен любимец – за и против... В зоологическата градина. 

Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии.
	4

	10.
	Работа 

Говорим за работа. Търсим си работа. Интервю за работа. Общуваме на работното си място. 

Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии. 
	4

	11.
	Култура 

Културата и ние. Културна програма. Културният живот в Чехия и България. 
Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии.
	6

	12.
	Чешката република

Чешката република стъпка по стъпка. Паметниците на ЮНЕСКО в Чешката република. 

Ролеви игри и диалози. Тематични дискусии.
	6


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1.
	Външност и характер.

	2.
	Годишните сезони и времето.

	3.
	Технологии и комуникации.

	4.
	Облекло и мода.

	5.
	Майстори и услуги.

	6.
	Кръговратът на живота.

	7.
	Родители и деца.

	8.
	Храна и хранене.

	9.
	В света на животните. 

	10.
	Работа.

	11.
	Култура.

	12.
	Чешката република.
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Дата:
Съставил: 
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Учебната програма е приета с решение на катедрен съвет протокол № 6 / 27.02.2018 год.

� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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